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Ingen hjelpemidler er tillatt 

Alle oppgavene skal besvares 
Du trenger ikke aksentuere
Oppgave 1 (fonetikk) (beregnet arbeidstid ca. 30 minutter)
a) Gjengi følgende frase med fonetisk transkripsjon: в шесть часов вечера.
b) Med fonemisk transkripsjon blir frasen over: /v – šest’ – č’asóv – v’é č’era/. 

Grunngi forskjellene mellom transkripsjonene.
c) Bruk eksempler fra frasen over til å forklare begrepet иканье.

d) Forklar lydregelen som kan representeres ved følgende formel. Gi et par eksempler. 





Oppgave 2 (oversettelse fra russisk til norsk) (beregnet arbeidstid ca. 30 minutter)
Oversett følgende pensumtekst fra læreboken Жили-были (урок 11) fra russisk til norsk:
Кем быть?

Хорошо, когда у тебя отпуск и ты можешь путешествовать и любоваться красотой новых  мест. Но, заканчивая университет, ты должен думать о работе. Вот и наш Том, студент Принстонского университета, успешно сдав экзамены и написав прекрасную дипломную работу, сейчас решает проблему, что делать дальше. Главное в жизни человека – работа. Где бы ты ни был, чем бы ни занимался, надо стараться не только стать профессионалом, но и принести пользу людям.
Oppgave 3 (oversettelse fra norsk til russisk) (beregnet arbeidstid ca. 3 timer)
Oversett følgende tekst fra norsk til russisk. Alle tall skal skrives med bokstaver.
Marina Balalajkina er student. Hun studerer historie ved Moskva-universitetet. I juli og august har de russiske studentene ferie, og i fjor dro Marina med vennene sine rundt omkring i gamle russiske byer. Denne turistruten, som er elsket av alle russere, heter «Den gyldne ring». 
Den andre juli 2012 kom de med tog til Jaroslavl’. Der bodde de på et lite, billig hotell. Siden Marina har lest mange bøker om Jaroslavl’, vet hun at byen ble grunnlagt av fyrst Jaroslav. I de gamle russiske byene finnes det vanligvis en «kreml». En «kreml» er nemlig en festning som forsvarte  byen. 
I Jaroslavl’ var vennene i Kreml, spaserte omkring i sentrum av byen og spiste russiske pannekaker på en hyggelig restaurant ved Volgas bredd. Om kvelden gikk de på teateret og så skuespillet ”Nora” som er skrevet av den norske forfatteren Henrik Ibsen.

Etter tre dager, den femte juli, dro de til byen Vladimir. Fra Jaroslavl’ til Vladimir er det 200 kilometer. Vennene dro med buss og de så med interesse på landsbyene og byene som de kjørte forbi. 
Vladimir var det religiøse og kulturelle sentrum for det gamle Russland. I Vladimir likte vennene svært godt kirkene og byens historiske museum hvor de fikk vite mye om byens historie. I byen er det mange vakre trehus. I ett av dem befinner det seg en russisk restaurant hvor vennene spiste lunch. Deretter drakk de te fra en stor samovar og snakket om det de hadde sett på reisen sin.
rute: маршрут
gylden: золотой
ring: кольцо
fyrst: князь m.
festning: крепость f.
forsvare: защищать/защитить
pannekake: блин
Lykke til!
Hvis du ønsker begrunnelse: Ta kontakt med eksamenskonsulent Hans Joar Johannessen på e-post (h.j.johannessen@ilos.uio.no) innen 1 uke etter at sensuren er kunngjort i StudentWeb. Oppgi navn og kandidatnummer. Sensor bestemmer om begrunnelsen gis skriftlig eller muntlig.
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